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In this week’s Parsha, we read about the culmination of the 
entire Exodus story - the splitting of the Sea of Reeds. Israel’s 
Egyptian oppressors are drowned by God, never to be seen 

again. And we all know what happens next… the Israelites break 
out into song and exaltation. The entire nation celebrates their 
redemption as one, harmonizing together at the Song of the Sea 
- or, to be more accurate, the Songs of the Sea. Because there’s 
not one, but two songs, here. Immediately after the national 
song, there is another song - Miriam’s song. Miriam picks up 
her tambourine and all of the women follow her lead, singing, 
drumming and dancing in circles. It’s a beautiful moment of joy 
and celebration. But it’s also really strange. The entire nation 
just sang a song of thanksgiving in unison! Wasn’t that enough? This was a moment of national redemption, why would 
Miriam then take the women aside and sing her own song? What is going on here?

Let’s take a look at the verses that tell this story to see if we can figure out what Miriam’s song is all about.

BESHALACH

Read the verses about Miriam’s song, and pay special attention to the way that she’s described here.

Shmot 15:20-21

20 Then Miriam the prophetess, Aaron’s sister, took a 
timbrel in her hand, and all the women went out after 
her in dance with timbrels. 21 And Miriam chanted 
for them: Sing to the LORD, for He has triumphed 
gloriously; Horse and driver He has hurled into the sea.

שמות טו:כ–כא

ֶצאןָ ָכל ָיָדּה ַוֵתּ ף ְבּ ִביָאה ֲאחֹות ַאֲהרֹן ֶאת ַהתֹּ ח ִמְרָים ַהְנּ ַקּ  כ ַוִתּ
ירּו ַען ָלֶהם ִמְרָים ִשׁ ים ּוִבְמחֹלֹת׃ כא ַוַתּ ֻתִפּ ים ַאֲחֶריָה ְבּ ִשׁ  ַהָנּ

ָאה סּוס ְורְֹכבֹו ָרָמה ַבָיּם׃ י־ָגאֹה ָגּ ַליקוה ִכּ

LOOK INSIDE

Is there anything strange about the way that the text introduces of Miriam?

Welcome to the Aleph Beta Study Guide on Parsha Beshalach!
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At Aleph Beta, we believe that the Torah is a guidebook that 
answers life’s biggest questions, offering profound insights 
about how we should live our lives. Moreover, we believe 
that Jewish tradition has always recognized the right of all 
readers, in every generation, to look at the text themselves 
and try to decide what they think it means. That means you. 
That’s why you are the most important author of this quest 
through the sources. We think that this guide offers a fun, 
stimulating and relevant path through the sources, but if 
you get wrapped up in a stimulating discussion and never 
make it past page 2, we’ll consider that a success!

Either works! You can gather a small group of friends 
to explore it together, share it with a chevruta (learning 
partner), or go through it by yourself.

Just jump in! Even if you’re planning to use this for a group 
discussion, just open up to page 1 and get going. (If you 
read it in advance, it will spoil the fun!)  The only thing you 
should do in advance is print out copies of the “Source 
Sheet” for the other participants, so everyone can follow 
along and engage with the sources. 

Most of the material within – although not the particular 
language contained in this guide - was first developed and 
taught by Rabbi David Fohrman, founder and CEO of Aleph 
Beta, and is presented in his video, “Parshat Beshalach: 
What Does It Mean to Have Faith?” (available for viewing at 
www.alephbeta.org). This guide was written by Ami Silver, 
Writer at Aleph Beta, and edited by Immanuel Shalev, Rivky 
Stern, and Beth Lesch, and arranged by Charles Treece.

There are a lot of divrei Torah on the parsha. How is this 
different?

Is this guide for self-study or should I study it with others?

Do I need to prepare anything or can I just jump in?

About the Author

There are two things that the text tells us about Miriam: 1) She is a prophetess and 2) she is Aaron’s sister. But this 
description is really quite odd. Let’s start with the first piece of information: Miriam is a prophetess. Well, that’s nice to 
know, but it just doesn’t seem to be so relevant at this moment. Miriam is about to lead the women in song. If anything, tell 
us that she’s a singer, or a dancer, or a master percussionist… but a prophetess? Why do we need to hear about Miriam’s 
prophetic powers just before she takes center stage as a songleader?

But the next detail we hear about Miriam is even more puzzling: “ֲאחֹות ַאֲהרֹן” --- the sister of Aaron. 

Now, it’s not uncommon for the Bible to refer to its characters along with their family connections. This happens all the 
time. Usually, we hear the name of one of that person’s parents, or in some cases, generations of family members that 
came before. But Miriam, of course, is different. She has these two illustrious brothers, Aaron and Moses. You know that 
second brother, right? The guy who’s the leader of the Israelites? Well, strangely enough, the text here makes it sound as if 
Miriam has only one brother worth mentioning - Aaron. What happened to Moses? If the text is going to introduce Miriam 
as someone’s sister, why mention Aaron but leave out Moses?

INSTRUCTIONS

Was there ever a time when Miriam was only the sister of Aaron and not the sister of Moses? Why 
might the text want to draw our attention to that now?

CONSIDER THIS
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It turns out that we’re not the first people to wonder 
about this. The Sages of the Midrash paid close 
attention to the way that Miriam is introduced here. They 
said that this is no mistake; the Bible isn’t merely playing 
a game of “Miriam Trivia” before she breaks out into 
song. Rather, this introduction is offering us a clue as to 
why Miriam, of all people, had good reason to celebrate 
the moment of crossing the Sea of Reeds. It’s telling us 
something crucial about her and the song she is about 
to sing.
The Rabbis say that in order to understand why Miriam 
sings her song here, we need to know these two things 
about her: 1) Miriam was a prophetess; and 2) there was a time what she was only the sister of Aaron and not yet the 
sister of Moses. At that time, Miriam had a prophecy… it was about the birth of Moses.

If you understand Miriam’s prophecy, you can understand her song.

The Midrash in Shmot Rabbah takes us back to the days before Moses’ birth. The Israelites were slaves to Pharaoh, toiling 
day and night under the close watch of Egyptian taskmasters. But even worse than enslaving the Israelites, Pharaoh had 
issued decrees to murder Hebrew babies at birth. This was all part of a concentrated effort to suppress the growth of the 
Israelite nation, by targeting Israelite families and their newborn infants. This is the Egypt that Moses was born into. This 
was the scene at the time when Miriam was “the sister of Aaron.”

And here the Rabbis say a fascinating thing. When Pharaoh decreed that all 
newborn Hebrew boys would be thrown into the Nile, the man and woman 
who would one day become the parents of Moses decided to separate from 
one another. They couldn’t bear to bring another child into the world; they 
refused to risk having a son who would be immediately drowned at birth. 
“Why bother?” they reasoned. “Our child is just going to die a cruel death. 
How could we sign off on a death sentence for our unborn son?” So they 
divorced.

But, the Midrash says, their daughter Miriam had a prophecy. She prophesied 
that her mother was going to give birth to a child who would become the 
savior of the Israelite nation. She came to her parents and told them her 
prophecy. Amidst the pain and horror that surrounded them, Miriam showed 
them a ray of hope; a voice of clarity and conviction. Her parents believed 
her words - they remarried and bore a son.

At Moses’ birth, the text makes a curious remark:

his mother saw that he was good

י־טֹוב הּוא ֶרא אֹתֹו ִכּ ַוֵתּ

Shmot 2:2

The Biblical text doesn’t give random 
descriptions of people, places or events. 
The specific terms are used intentionally, 
and can point us toward understanding the 
text’s message and meaning.

   Methodology Alert

Pay Attention to the Details:
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If you’re thinking about the very beginnings of Creation, you’re following the thread here. After God’s first creative act, the 
creation of light, we hear these words:

The connection between these verses was not lost on the Rabbis. They say that 
when Moses’ mother, Yocheved, first saw her baby, a miraculous light filled the 
room. At that moment, it was clear to her that this was no ordinary child. This child 
was ushering a new light into the world, his birth heralded a new beginning for 
the enslaved Israelites in Egypt. The Midrash says that when Moses’ parents saw 
this they immediately turned to Miriam, kissed her and said, “our daughter, your 
prophecy has been fulfilled.”¹

But it’s never that simple. Yocheved hid the baby in her house for three full months 
until she could no longer protect him. Pharaoh’s troops were combing the Israelites’ 
homes, searching for newborn children to kill. Yocheved had no choice but to do the 
unthinkable. She took a pitiful little basket and slathered it with pitch. She placed 
her baby into the basket and left him floating among the reeds of the Nile river. The 
very river where the Egyptians were drowning Hebrew babies now presented her 
only chance of saving hers. It was a moment of desperation, and the chances of 
survival were slim.

God saw that the light was good

י־טֹוב ַוַיְּרא ֱאלֹקים ֶאת־ָהאֹור ִכּ

Bereishit 1:4

Yocheved has just placed her defenseless child into the Nile. This is her last ditch effort to save her 
child, and it’s a nearly hopeless situation. She puts the baby down and walks away. Moses is now on 
his own, floating in a river that is surrounded by Egyptians who are out to kill Hebrew babies.

If you were the child’s mother, would you stick around to see how this ends? Most of us probably 
couldn’t do it. Yocheved couldn’t. But there was someone who did… it was Miriam

CONSIDER THIS

Why do you think Miriam of all people is the one who watches over Moses?

Is there anything familiar about this language, “and ______ saw that _____ was good”? Where else does 
this phrase appear in the Bible?

CONSIDER THIS

1 To see the full text of this Midrash, take a look at source #2.
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Miriam stands by the river and keeps watch:

 Miriam had something that nobody else had - she had 
her prophecy. God had told her that this baby would be 
the redeemer of Israel. Now that he’s been cast into the 
Nile in a makeshift raft, she can’t avert her eyes. It’s a 
terrifying situation, but Miriam has faith. She believes in 
her prophecy. The Rabbis say that Miriam was watching 
to see what would become of God’s promise to her.

If you stopped Miriam at this moment and asked her, 
“Explain to me, Miriam, how is this going to happen? 
How do you think this child can possibly make it through 
this alive?” What do you think she would say? Well, we 
can’t say for sure, but although Miriam doesn’t know 
what’s going to happen to Moses, this much she knows: “Just because I can’t figure it out, it doesn’t mean that the child 
can’t be saved. God made me a promise. I don’t know how Moses will be saved, but God has ways.”
But look at what happens next. Pharaoh’s daughter walks down to the Nile and sees the baby floating in the water.

This is the worst thing that could possibly happen! Moses is sent into the river to save him from being discovered by one 
of Pharaoh’s henchmen, and then none other than Pharaoh’s own daughter finds him there. The daughter of the man who 
decreed genocide upon Israel is making a move towards baby Moses’ liferaft!

What would befall him?! What did she expect would befall him? A band of Egyptians might discover him! Or maybe he’ll 
get washed away by the river’s current, or be eaten by a crocodile! How could Miriam stand there waiting to see what 
would happen to him?

Many of the stories in the Bible are so 
familiar to us that it makes it hard to get 
a clean read on the text. Sometimes to 
understand the story, you need to suspend 
what you know about it and focus on 
what’s happening moment-to-moment as 
the story unfolds.

   Methodology Alert

Reading Without the End in Mind:

And his sister remained standing at a distance, to learn what would befall him.

ָעֶשׂה לֹו ב ֲאחֹתֹו ֵמָרחֹק ְלֵדָעה ַמה ֵיּ ַתַצּ ַוֵתּ

Shmot 2:4

Forget for a moment everything you know about how this story ends. Put yourself in Miriam’s shoes at 
this moment.

CONSIDER THIS

What is going through your head when Pharaoh’s daughter starts toward your baby brother?

Is this a good sign or bad sign?
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Fast forward to our parsha when the Israelites reach the Sea of Reeds. They’ve got the sea in front of 
them and the Egyptian armies rapidly approaching from behind, and they begin to panic. They scream 
at Moses: “What, there weren’t enough graves in Egypt, so you had to take us out here to die in the 
desert? We said all along, Moses, we’d rather be slaves to Pharaoh in Egypt than to come out here to 
die in the wilderness!”

Listen to how Moses responds to the Israelites cries (for the full account, look at Source #3).

Shmot 15:13-14

13 But Moses said to the people, “Have no fear! Stand 
by, and witness the deliverance which the LORD will 
work for you today; for the Egyptians whom you see 
today you will never see again. 14 The LORD will battle 
for you; you hold your peace!”

שמות טו:יג–יד

יָראּו ִהְתַיְצבּו ּוְראּו ֶאת־ְיׁשּוַעת ה ֶאל־ָהָעם ַאל־ִתּ  יג ַויֹּאֶמר מֶֹשׁ
ר ְרִאיֶתם ֶאת־ִמְצַרִים ַהּיֹום י ֲאֶשׁ ר־ַיֲעֶשׂה ָלֶכם ַהּיֹום ִכּ  יקוה ֲאֶשׁ
ם ֵחם ָלֶכם ְוַאֶתּ  לֹא תִֹסיפּו ִלְראָֹתם עֹוד ַעד־עֹוָלם׃ יד יקוה ִיָלּ

ֲחִריׁשּון׃ ַתּ

LOOK INSIDE

Do you notice any similarities between the language that Moses uses here and the verses that 
described Miriam at the Nile?

Now, of course, Miriam doesn’t know what we do, that the daughter of Pharaoh will become Moses’ 
savior… but reading the uncertainty in her eyes, Miriam sees a glimmer of hope. She jumps out from 
behind the bushes and asks Pharaoh’s daughter, “excuse me, your Highness. Shall I call a Hebrew 
woman to nurse this child for you?” Pharaoh’s daughter looks at the baby and looks back at Miriam. 
“Yes”, she replies, “take the baby at once. Find him a Hebrew wet-nurse.”

Can you think of when this is?

Miriam stood by the river, anticipating God’s salvation. Her faith gave her the courage to do this, and 
through her faith she seized the moment to became an agent of redemption herself.

The verse described Miriam’s watchful stance through these words:

As it turns out, there’s another critical moment in the Exodus story when someone is told to stand back 
and watch what will happen.

CONSIDER THIS

And his sister remained standing at a distance, to learn what would befall him

ָעֶשׂה לֹו ב ֲאחֹתֹו ֵמָרחֹק ְלֵדָעה ַמה ֵיּ ַתַצּ ַוֵתּ

Shmot 2:4
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Picture the scene before God split the sea: There is a huge body of water surrounded by reeds. Pharaoh is giving chase 
along with his horses, chariots, cavalry and soldiers and the Israelites are standing there helpless. They are completely 
vulnerable with nowhere to run. Water… reeds… an Egyptian threat… this is a story we’ve heard before, a story that Moses 
knows better than anyone. 

Moses too once found himself in a helpless situation among the water and the reeds. Remember where his mother set 
him down in the raft? (Shmot 2:3) “ַפת ַהְיאֹר ּסּוף ַעל ְשׂ  it’s not ,ים סוף among the reeds by the bank of the Nile.” Here at“ --- ”ַבּ
just a river, it’s a whole sea; and it’s not just a couple bulrushes, it’s a whole Sea of Reeds. Back at the Nile, Moses was a 
single baby floating in the water; here, the entire nation of Israel is standing at the banks of the sea. And instead of the 
threat coming from one Egyptian - the daughter of Pharaoh - the Israelites are facing the full onslaught of the Egyptian 
army.

What does Moses tell the people at this moment? Don’t be afraid! Stand and watch God’s salvation!
It’s as if he’s saying to them: “If you want to get out of this alive, you need to draw on Miriam’s strength. As a nation, we are 
now experiencing a replay of my experience with Miriam at the Nile. Now, you need to channel her faith. She didn’t know 
where salvation was going to come from. All she knew was that she had a promise, and that was enough for her. Here, 
you think that doom is certain, but we have a promise from God. Find the faith of Miriam inside of yourselves - stand and 
watch. God will not let us down. Open your eyes to the miracles that He is about to perform for us.”

We’ve found a linguistic connection between the story of the Sea of Reeds and Miriam watching over 
Moses in the Nile.

CONSIDER THIS

Are there any other parallels between these two stories?

Look what Moses says to the people:

It’s the same thing that Miriam did for Moses at the Nile: 

Stand and watch…stand and watch…  
God is going to deliver us…

stand and watch the salvation that God will perform

ִהְתַיְצבּו ּוְראּו ֶאת ְיׁשּוַעת יקוה

Shmot 15:13

Miriam stood watch to see how God would save her brother

ָעֶשׂה לֹו ב ֲאחֹתֹו ֵמָרחֹק ְלֵדָעה ַמה ֵיּ ַתַצּ ַוֵתּ

Shmot 2:4
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Miriam had a prophecy that her parents’ baby would redeem their nation. When it appeared for a moment that all hope 
was lost, her faith accompanied Moses through the Nile to safety. But her prophecy was truly fulfilled when Pharaoh’s 
army drowned in the sea and the Israelites passed safely through. At that moment, the entire nation drew on the same 
faith that Miriam had back at the Nile river. At this moment, she was their teacher. The Israelites walked through the sea, 
guided by the faith that they learned from Miriam.

So once the nation’s song has been sung, Miriam sings too. It’s a song that she’s been waiting to sing since the days when 
she was but a young prophetess, the sister of Aaron.

In many ways, the splitting of the sea is a repeat of Miriam and Moses’ story at the Nile many years 
before. Now that we see that connection, let’s ask our question once again… 

CONSIDER THIS

Why do you think that Miriam sings her own song here? Isn’t the national song enough?

The next thing they know, the sea splits and the people walk across to safety. The Egyptian armies sink to the bottom of 
the sea, and the Israelites break out into song and celebration.
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Love the guide?
Then SHARE and SUPPORT!

Think of friends and family who will love it as much as you did - and share it with them!

And when you do, please remember to support Aleph Beta. Nothing makes us happier than bringing eye-opening, 
soul-heartening, life-changing Torah directly to you — but it all costs money. Like the cost of the writing, editing, design 

and circulation of the guide that you’re reading. So until we win the lottery, we need your support. Encourage your friends 
to subscribe to Aleph Beta, so they can get the guides sent directly to them! Or if you shared it with a friend and it was an 

awesome experience for both of you, consider making a small donation to show your love.

Thanks for understanding - we love you guys, too.

Visit us at
www.alephbeta.org
for more incredible Torah.

The Three Signs

What Does It Mean To 
Be Chosen?

You’ve been enrolled in a 4-week free 
trial of our newest Premium product, 
Parsha Guides. Please upgrade to a 

Premium account to continue receiving 
these Parsha guides after your trial 

ends. Please enter coupon code: 
parshaguide to enjoy a 20% discount on 

your first 3 months of Premium.

Go to www.alephbeta.org or email 
ParshaGuides@alephbeta.org to subscribe.

Join 1,800+ Premium 
Subscribers Today

Check out these great videos by
Rabbi David Fohrman
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Source Sheet

1) Shmot Rabbah 1:22

Miriam prophesied and said “In the future, Mother will give 
birth to a child that will be the savior of the Jewish people.” 
When Moshe was born, the entire house was filled with 
light. [Miriam’s] father arose and kissed her on the head. He 
[Amram] said to her [Miriam]: “My daughter, your prophecy 
has been fulfilled”. That is what is said (Exodus 15:20) “And 
Miriam the Prophetess, the brother of Aharon, took the 
tambourine...” Was she only the brother of Aharon and not 
the brother of Moshe? Rather, she had stated that prophecy 
while she was the sister of Aharon and not (yet) the sister 
of Moshe

2) Shmot 2:1-11

1 A certain man of the house of Levi went and married a 
Levite woman. 2 The woman conceived and bore a son; 
and when she saw how beautiful he was, she hid him for 
three months. 3 When she could hide him no longer, she 
got a wicker basket for him and caulked it with bitumen 
and pitch. She put the child into it and placed it among the 
reeds by the bank of the Nile. 4 And his sister remained 
standing at a distance, to learn what would befall him. 5 
The daughter of Pharaoh came down to bathe in the Nile, 
while her maidens walked along the Nile. She spied the 
basket among the reeds and sent her slave girl to fetch it. 
6 When she opened it, she saw that it was a child, a boy 
crying. She took pity on it and said, “This must be a Hebrew 
child.” 7 Then his sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall I 
go and get you a Hebrew nurse to suckle the child for you?” 
8 And Pharaoh’s daughter answered, “Yes.” So the girl went 
and called the child’s mother. 9 And Pharaoh’s daughter 
said to her, “Take this child and nurse it for me, and I will 
pay your wages.” So the woman took the child and nursed 
it. 10 When the child grew up, she brought him to Pharaoh’s 
daughter, who made him her son. She named him Moses, 
explaining, “I drew him out of the water.” 11 Some time after 
that, when Moses had grown up, he went out to his brethren 
and witnessed their labors. He saw an Egyptian beating a 
Hebrew, one of his kinsmen.

שמות רבה א:כב

 לפי שהיתה מרים מתנבאת ואומרת: עתידה אמי, שתלד בן
 שיושיע את ישראל, כיון שנולד משה, נתמלא כל הבית אורה, עמד

 אביה ונשקה על ראשה. אמר לה: בתי! נתקימה נבואתך, הינו
 דכתיב )שמות טו, כ(: ותקח מרים הנביאה, אחות אהרן את התף,

 אחות אהרן ולא אחות משה?! אלא שאמרה נבואה זו, כשהיא
,אחות אהרן ועדין לא נולד משה

שמות ב:א–יא   

ן ֶלד ֵבּ ה ַוֵתּ ַהר ָהִאָשּׁ ת ֵלִוי׃ ב ַוַתּ ח ֶאת ַבּ ַקּ ית ֵלִוי ַוִיּ ֶלְך ִאיׁש ִמֵבּ  א ַוֵיּ
ה ְיָרִחים׃ ג ְולֹא־ָיְכָלה עֹוד לָֹשׁ ֵנהּו ְשׁ ְצְפּ י טֹוב הּוא ַוִתּ ֶרא אֹתֹו ִכּ  ַוֵתּ

ּה ֶאת ֶשׂם ָבּ ְחְמָרה ַבֵחָמר ּוַבָזֶּפת ַוָתּ ֶמא ַוַתּ ַבת ֹגּ ח לֹו ֵתּ ַקּ ִפינֹו ַוִתּ  ַהְצּ
ב ֲאחֹתֹו ֵמָרחֹק ְלֵדָעה ַתַצּ ַפת ַהְיאֹר׃ ד ַוֵתּ ּסּוף ַעל־ְשׂ ֶשׂם ַבּ ֶלד ַוָתּ  ַהֶיּ
ְרעֹה ִלְרחֹץ ַעל־ַהְיאֹר ְוַנֲערֶֹתיָה הְֹלֹכת ת ַפּ ֶרד ַבּ ָעֶשׂה לֹו׃ ה ַוֵתּ  ַמה־ֵיּ

ַלח ֶאת ֲאָמָתּה ְשׁ תֹוְך ַהּסּוף ַוִתּ ָבה ְבּ ֶרא ֶאת־ַהֵתּ  ַעל ַיד ַהְיאֹר ַוֵתּ
ְחמֹל ָעָליו ֶכה ַוַתּ ה ַנַער ֹבּ ֶלד ְוִהֵנּ ְרֵאהּו ֶאת ַהֶיּ ח ַוִתּ ְפַתּ ֶחָה ו ַוִתּ ָקּ  ַוִתּ
ְרעֹה ַהֵאֵלְך ת ַפּ אֶמר ֲאחֹתֹו ֶאל ַבּ ְלֵדי ָהִעְבִרים ֶזה׃ ז ַותֹּ אֶמר ִמַיּ  ַותֹּ

ֶלד׃ ח ה ֵמיֶנֶקת ִמן ָהִעְבִריֹּת ְוֵתיִנק ָלְך ֶאת ַהָיּ  ְוָקָראִתי ָלְך ִאָשּׁ
ֶלד׃ ט ְקָרא ֶאת ֵאם ַהָיּ ֶלְך ָהַעְלָמה ַוִתּ ְרעֹה ֵלִכי ַוֵתּ ת־ַפּ אֶמר ָלּה ַבּ  ַותֹּ
ן ֶלד ַהֶזּה ְוֵהיִנִקהּו ִלי ַוֲאִני ֶאֵתּ ְרעֹה ֵהיִליִכי ֶאת־ַהֶיּ ת ַפּ אֶמר ָלּה ַבּ  ַותֹּ

ִבֵאהּו ֶלד ַוְתּ ל ַהֶיּ ִניֵקהּו׃ י ַוִיְגַדּ ֶלד ַוְתּ ה ַהֶיּ ח ָהִאָשּׁ ַקּ ָכֵרְך ַוִתּ  ֶאת־ְשׂ
ִים י ִמן ַהַמּ אֶמר ִכּ ה ַותֹּ מֹו מֶֹשׁ ְקָרא ְשׁ ְרעֹה ַוְיִהי ָלּה ְלֵבן ַוִתּ  ְלַבת ַפּ

ה ַוֵיֵּצא ֶאל ֶאָחיו ַוַיְּרא ל מֶֹשׁ ָיִּמים ָהֵהם ַוִיְּגַדּ יִתהּו׃ יא ַוְיִהי ַבּ  ְמִשׁ
ה ִאיׁש ִעְבִרי ֵמֶאָחיו׃ ִסְבלָֹתם ַוַיְּרא ִאיׁש ִמְצִרי ַמֶכּ ְבּ
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9 the Egyptians gave chase to them, and all the chariot 
horses of Pharaoh, his horsemen, and his warriors overtook 
them encamped by the sea, near Pi-hahiroth, before Baal-
zephon. 10 As Pharaoh drew near, the Israelites caught 
sight of the Egyptians advancing upon them. Greatly 
frightened, the Israelites cried out to the LORD. 11 And they 
said to Moses, “Was it for want of graves in Egypt that you 
brought us to die in the wilderness? What have you done to 
us, taking us out of Egypt? 12 Is this not the very thing we 
told you in Egypt, saying, ‘Let us be, and we will serve the 
Egyptians, for it is better for us to serve the Egyptians than 
to die in the wilderness’?” 13 But Moses said to the people, 
“Have no fear! Stand by, and witness the deliverance which 
the LORD will work for you today; for the Egyptians whom 
you see today you will never see again. 14 The LORD will 
battle for you; you hold your peace!”

שמות יד:ט–יד

ל־סּוס ֶרֶכב יגּו אֹוָתם חִֹנים ַעל־ַהָיּם ָכּ ׂ ִשּ פּו ִמְצַרִים ַאֲחֵריֶהם ַוַיּ  ט ַוִיְּרְדּ
ַעל ְצֹפן׃ י ּוַפְרעֹה ִהְקִריב י ַהִחירֹת ִלְפֵני ַבּ יו ְוֵחילֹו ַעל־ִפּ ְרעֹה ּוָפָרָשׁ  ַפּ

יְראּו ה ִמְצַרִים נֵֹסַע ַאֲחֵריֶהם ַוִיּ ָרֵאל ֶאת־ֵעיֵניֶהם ְוִהֵנּ אּו ְבֵני־ִיְשׂ ְשׂ  ַוִיּ
ִלי ה ַהִמְבּ ָרֵאל ֶאל־יקוה׃ יא ַויֹּאְמרּו ֶאל־מֶֹשׁ ְצֲעקּו ְבֵני־ִיְשׂ  ְמאֹד ַוִיּ
נּו יָת ָלּ ר ַמה־זֹּאת ָעִשׂ ְדָבּ ִמּ נּו ָלמּות ַבּ ִמְצַרִים ְלַקְחָתּ  ֵאין־ְקָבִרים ְבּ

ְרנּו ֵאֶליָך ְבִמְצַרִים ַבּ ר ִדּ ָבר ֲאֶשׁ ְצָרִים׃ יב ֲהלֹא־ֶזה ַהָדּ  ְלהֹוִציָאנּו ִמִמּ
י טֹוב ָלנּו ֲעֹבד ֶאת־ִמְצַרִים ּנּו ְוַנַעְבָדה ֶאת־ִמְצָרִים ִכּ  ֵלאמֹר ֲחַדל ִמֶמּ
יָראּו ִהְתַיְצבּו ּוְראּו ה ֶאל־ָהָעם ַאל־ִתּ ר׃ יג ַויֹּאֶמר מֶֹשׁ ְדָבּ ִמּ ֵתנּו ַבּ  ִמֻמּ

ר ְרִאיֶתם ֶאת־ִמְצַרִים י ֲאֶשׁ ר־ַיֲעֶשׂה ָלֶכם ַהּיֹום ִכּ  ֶאת־ְיׁשּוַעת יקוה ֲאֶשׁ
ם ֵחם ָלֶכם ְוַאֶתּ  ַהּיֹום לֹא תִֹסיפּו ִלְראָֹתם עֹוד ַעד־עֹוָלם׃ יד יקוה ִיָלּ

ֲחִריׁשּון׃ ַתּ


